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Du fonds de ma pensée,                                          Out of the depths
Au fonds de tous ennuis,                                         I cry to you, O Lord;
A toy s'est adressée                                                 O Lord, hear my voice.
Ma clameur jours et nuicts.                                     Let your ears be attentive
Enten ma voix plaintive,                                         To my cry for mercy.
Seigneur, il est saison:                                                  -NIV, Psalm 130:1-2
Ton oreille attentive
Soit à mon oraison.
      -Huguenot Psalter, Psalm 130 (exc.)

U U

W ˙ ˙ w ˙ w ˙ w ™

˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ w ˙ w ˙ w ™

W ˙ ˙ w ˙ w ˙ w ™

11


